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Zmluva o zabezpečení SW produktov Microsoft 
 
 

Zmluvné strany: 
 
exe, a.s.  
Sídlo:   Galvaniho 19045/19 
  821 04 Bratislava – mestská časť Ružinov 
IČO:  17 321 450 
DIČ:  2020299490 
Údaj o zápise: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 
6180/B 
IBAN:  SK91 0900 0000 0051 4787 4792   
Konajúca prostredníctvom: Ing. Richard Hrabovský, predseda predstavenstva 
    Ing. Michal Uriča, člen predstavenstva 
(ďalej len „Dodávateľ“) 
 
a 
 
Stredná zdravotnícka škola 
Sídlo:  Masarykova 27 
  071 01 Michalovce 
IČO:  00 606 782  
DIČ:  2020759950 
IBAN:  SK79 8180 0000 0070 0019 2518 
Štatutárny zástupca: RNDr. Dušan Žaludko, riaditeľ školy 
 
(ďalej len „Zmluvný partner“) 
 
(Dodávateľ a Zmluvný partner spolu ďalej aj ako „Zmluvné strany“.) 
 
uzatvárajú v súlade s ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodný zákonník v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) túto Zmluvu o 
zabezpečení SW produktov Microsoft (ďalej len „Zmluva“). 
 
 
Úvodné ustanovenia 
Každá zo zmluvných strán prehlasuje, že spĺňa všetky podmienky a požiadavky 
stanovené v tejto Zmluve a je oprávnená túto Zmluvu uzavrieť, že nie je v úpadku ani v 
likvidácii a nebolo voči nej začaté konkurzné ani trestné konanie. 
Dodávateľ prehlasuje, že je oprávneným predajcom (ďalej aj „LSP“) SW produktov 
spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited so sídlom South County Business Park, 
One Microsoft Court, Carmanhall and Leopardstown 18, Írsko (Microsoft Ireland 
Operations Limited a osoby s ňou prepojené ďalej len „Microsoft“). 
 
1. Účel Zmluvy 

1.1 Účelom tejto Zmluvy je úprava poskytovania nižšie špecifikovaného Plnenia zo 
strany Dodávateľa Zmluvnému partnerovi, a to v rámci programu Microsoft Cloud 
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solution Provider, prípadne iného obdobného programu spoločnosti Microsoft 
(ďalej len „Program“), ktorého právny rámec je zakotvený v zmluvách 
definovaných v nasledujúcom odstavci. Plnenie bude Dodávateľ poskytovať na 
základe objednávok Zmluvného partnera podľa tejto Zmluvy (ďalej len 
„Objednávka“). 

1.2 Plnenie bude poskytované za podmienok vymedzených v nasledujúcich 
zmluvách, ktoré tvoria právny rámec Programu: 

Názov zmluvy 
Microsoft: 

Číslo zmluvy 
Microsoft: 

Skratka zmluvy: 

Microsoft CSP N/A N/A 
   
   

(uvedené zmluvy ďalej len „Zmluvy Microsoft“). 

1.3 Celé znenie Zmluvy Microsoft Cloud je k dispozícii na odkaze 
https://download.microsoft.com/download/2/C/8/2C8CAC17-FCE7-4F51-9556-
4D77C7022DF5/MCA2017Agr_EMEA_EU-EFTA_ENG_Sep20172_CR.pdf. 
Zmluvný partner týmto výslovne prehlasuje, že sa so znením všetkých Zmlúv 
Microsoft pred podpisom tejto Zmluvy oboznámil, s ich obsahom súhlasí a 
podmienky Zmlúv Microsoft bude dodržiavať. 

1.4 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve výslovne stanovené inak, riadia sa všetky vzťahy 
medzi Zmluvnými stranami a všetky práva a povinnosti z tejto Zmluvy 
ustanoveniami Zmlúv Microsoft vzťahujúcimi sa na poskytovanie Plnenia, a to 
vždy v ich aktuálne účinnom znení. 

2. Predmet Zmluvy 

2.1 Dodávateľ sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje: 

2.1.1 zabezpečiť Zmluvnému partnerovi poskytnutie užívacieho práva (ďalej len 
„Licencie“) k softwarovým produktom spoločnosti Microsoft ponúkaným 
v rámci Programu (ďalej len „Software“); 

2.1.2 vo vzťahu k Licenciám v Programe Microsoft Cloud solution Provider a po 
dobu trvania takýchto Licencií poskytovať Zmluvnému partnerovi 
operatívnu a technickú podporu produktov Microsoft Cloud (napr. 
nastavenie účtov, prihlásenie, fakturácia, a pod.) (ďalej ako „Podpora“). 

(Zabezpečenie Licencie k Software a Podpora a Doplnkové služby 
spoločne ďalej tiež ako „Plnenie“) 

2.2 Bez ohľadu na ostatné ustanovenia Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli, že 
Objednávka Zmluvného partnera na poskytnutie Plnenia podľa tejto Zmluvy 
môže byť Zmluvným partnerom vystavená a Dodávateľom akceptovaná iba vo 
vzťahu k takej Zmluve Microsoft, ktorá je v tej dobe účinná a platná. 

2.3 Zmluvný partner sa za Plnenie zaväzuje uhradiť cenu vo výške a za podmienok 
stanovených v tejto Zmluve. Zmluvný partner sa rovnako zaväzuje poskytnúť 
Dodávateľovi všetku súčinnosť potrebnú pre riadne poskytovanie Plnenia podľa 
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tejto Zmluvy, najmä uzavrieť a dodržiavať príslušnú licenčnú dohodu, či iné 
formuláre a dokumenty so spoločnosťou Microsoft. 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že komunikácia ohľadom tejto Zmluvy bude prebiehať 
prostredníctvom kontaktných osôb a podľa údajov uvedených v Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy (ďalej len „Kontaktné osoby“), a to vždy podľa oblastí, pre ktorú je daná 
Kontaktná osoba v Prílohe uvedená. 

3. Doba a miesto plnenia 

3.1 Miestom poskytovania Plnenia je sídlo Zmluvného partnera, pokiaľ nebude 
v Objednávke uvedené inak.  

3.2 Plnenie môže byť poskytnuté aj vzdialeným prístupom prostredníctvom siete 
internet alebo obdobnej technickej štruktúry, a to podľa voľby Dodávateľa. 
Zmluvný partner je v takomto prípade povinný v rámci svojej súčinnosti vzdialený 
prístup zabezpečiť. 

3.3 Licencie k  Software v rámci programu Microsoft Cloud solution Provider sú 
považované za dodané okamžikom pripísania licencií v Microsoft Partner Centre 
do Tenantu Zmluvného partnera. Licencie v rámci  Programu Microsoft Cloud 
Solution Provider sú vždy časovo obmedzené, a to podľa doby trvania licencie 
uvedenej v Objednávke. Licencie podľa tohto odstavca môže Dodávateľ ukončiť 
rovnako, ako túto Zmluvu, či príslušnú Objednávku. 

3.4 Plnenie bude poskytované počas doby dohodnutej v tejto Zmluve a príslušnej 
Objednávke. 

4. Objednávky 

4.1 Zmluvné strany budú pri objednávaní Plnenia postupovať v súlade so Zmluvami 
Microsoft a podľa pravidiel uvedených v tomto článku Zmluvy.  

4.2 Pri objednávaní Plnenia Zmluvný partner najprv doručí Dodávateľovi písomnú 
požiadavku, v ktorej špecifikuje požadované Plnenie a požadovaný termín 
poskytnutia (ďalej len „Požiadavka“). 

4.3 Dodávateľ sa zaväzuje do 5 pracovných dní od doručenia Požiadavky zaslať 
objednávateľovi písomnú ponuku (ďalej jen „Ponuka“), obsahujúcu údaje podľa 
predchádzajúceho odstavca Zmluvy. Platnosť Ponuky je 15 dní od jej doručenia 
Zmluvnému partnerovi, pokiaľ nestanoví Ponuka inak.  

4.4 Na základe Ponuky zašle Kontaktná osoba Zmluvného partnera Dodávateľovi 
Objednávku, ktorá bude obsahovať aspoň: 

4.4.1 označenie Zmluvných strán; 
4.4.2 špecifikáciu Plnenia; 
4.4.3 dobu Plnenia; 
4.4.4 cenu Plnenia; 
4.4.5 odkaz na túto Zmluvu. 

4.5 Objednávka je platná a záväzná okamžikom jej akceptácie zo strany Kontaktnej 
osoby Dodávateľa (v tejto zmluve ako „Akceptácia Objednávky“).  
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4.6 V prípade, ak po odoslaní Objednávky na akceptáciu Dodávateľom dôjde k 
zmene Cenníka, ktorá bude mať vplyv na cenu Plnenia požadovaného 
v Objednávke podľa odst. Error! Unknown switch argument. tejto Zmluvy, 
Dodávateľ zašle späť Zmluvnému partnerovi čo najskôr Objednávku s cenou 
upravenou podľa aktuálne platného Cenníka. K Akceptácii Objednávky v zmysle 
odst. Error! Unknown switch argument. tejto Zmluvy v tomto prípade dochádza 
jej akceptáciou zo strany Kontaktnej osoby Zmluvného partnera.  

4.7 Požiadavku, Ponuku, Objednávku i Akceptáciu Objednávky je možné namiesto 
listinného vyhotovenia zaslať aj vo forme elektronickej pošty, a to 
prostredníctvom Kontaktných osôb. 

4.8 Pokiaľ nestanoví Ponuka alebo Objednávka inak, dodacia doba Plnenia je 14 dní 
odo dňa Akceptácie Objednávky. 

4.9 Ustanovenia Objednávky majú prednosť pred ustanoveniami tejto Zmluvy. Táto 
Zmluva sa použije vo vzťahu k Objednávke subsidiárne, to znamená, že práva a 
povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené Objednávkou sa riadia touto 
Zmluvou. 

4.10 Ukončenie Zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť Objednávky, pričom ak 
trvá účinnosť Objednávky aj po ukončení tejto Zmluvy, potom sa práva a 
povinnosti Zmluvných strán vo vzťahu k Objednávke riadia aj naďalej 
podmienkami tejto Zmluvy. 

5. Cena a platobné podmienky 

5.1 Cena za zabezpečenie Licencií k Software bude dohodnutá spravidla ako cena 
paušálna za rok/mesiac a/alebo ako cena jednotková s ohľadom na užívanie 
jednotiek v danom účtovnom období, a to v závislosti od druhu užívaného Software 
a typu Licencie (ďalej aj „cena Plnenia“). Podrobná špecifikácia ceny za jednotlivé 
produkty Software bude současťou Objednávky. Cena Podpory bude zahrnutá 
v cene za zabezpečenie Licencií. 

5.2 Všetky platby budú prebiehať v eurách (EUR). Ceny budú uvedené bez dane 
z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“). DPH bude pripočítaná v zákonnej výške. 

5.3 Cena bude hradená na základe faktúry vystavenej Dodávateľom najneskôr do 
konca nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Lehota splatnosti faktúr je 
dohodnutá na 14 kalendárnych dní odo dňa vystavenia.  

5.4 Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa právnych predpisov. 
Pokiaľ nebude faktúra obsahovať stanovené náležitosti alebo v nej nebudú 
správne uvedené požadované údaje, Zmluvný partner je oprávnený vrátiť ju 
Dodávateľovi v lehote 5 dní od jej doručenia s uvedením chýbajúcich náležitostí 
alebo nesprávnych údajov. V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a 
nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej faktúry Zmluvnému 
partnerovi. Oneskorené vrátenie faktúry Dodávateľovi nemá za účinok prerušenie 
plynutia lehoty splatnosti. 
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5.5 Platby budú hradené na bankový účet uvedený na príslušnej faktúre – daňovom 
doklade. Platba sa považuje za uhradenú okamihom pripísania finančnej čiastky 
na účet príjemcu. 

5.6 Zmluvný partner súhlasí s tým, aby Dodávateľ vykonával kontrolu jeho platobnej 
schopnosti prostredníctvom databázy platobných schopností.  

6. Ochrana informácií Zmluvných strán 

6.1 Obe zmluvné strany berú na vedomie, že informácie o existencii tejto Zmluvy, 
vrátane všetkých práv, povinností a záväzkov v nej obsiahnutých a z nej 
vyplývajúcich a znenie tejto Zmluvy, najmä ustanovenia o cene Plnenia a o Plnení 
ako takom, tvoria predmet obchodného tajomstva v zmysle ustanovenia § 17 
Obchodného zákonníka (ďalej len „obchodné tajomstvo“). Informácie tvoriace 
obchodné tajomstvo považujú zmluvné strany za dôverné (ďalej len „dôverné 
informácie“). 

6.2 Zmluvné strany taktiež berú na vedomie, že si Zmluvné strany, ich zamestnanci, 
či osoby v obdobnom postavení môžu vzájomne úmyselne alebo opomenutím 
poskytnúť informácie, či získať prístup k informáciám, ktoré budú považované za 
dôverné v zmysle ustanovenia zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„dôverné informácie“). 

6.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že žiadna z nich nesprístupní dôverné informácie ani 
obchodné tajomstvo tretím osobám. To neplatí, ak je ich poskytnutie tretím 
osobám nevyhnutné pre plnenie záväzku z tejto Zmluvy. 

6.4 Zmluvné strany týmto súhlasne prehlasujú, že nepovažujú za porušenie ochrany 
obchodného tajomstva, či ochrany dôverných informácií situácie, kedy zmluvná 
strana poskytne v rozsahu nevyhnutne nutnom informácie podľa tejto Zmluvy 
svojim právnym, účtovným alebo daňovým poradcom, za predpokladu, že sú tieto 
osoby viazané zákonnou alebo zmluvnou povinnosťou mlčanlivosti aspoň v 
rozsahu stanovenom v tejto Zmluve. 

6.5 Bez ohľadu na ostatné ustanovenia Zmluvy, Zmluvné strany súhlasia so 
vzájomným uvádzaním obchodnej firmy, všeobecnej charakteristiky poskytova-
ného či odoberaného plnenia a formy spolupráce ako referencie vo svojich 
komerčných a marketingových materiáloch. 

7. Licenčné, servisné a reklamačné podmienky, riešenie vád a záruky 

7.1 Všetky licenčné, servisné, reklamačné, záručné a iné podmienky vo vzťahu 
k Softwaru sa riadia podmienkami uvedenými v Zmluvách Microsoft, najmä 
s ohľadom na tzv. obmedzenú záruku (Limited Waranty) podľa Zmlúv Microsoft. 

7.2 Zmluvné strany sú si vedomé, že Software je produkt spoločnosti Microsoft, pričom 
Licencia k užívaniu Software je Zmluvnému partnerovi poskytovaná priamo 
spoločnosťou Microsoft v súlade so Zmluvami Microsoft a rozsah Licencie nie je 
predmetom tejto Zmluvy ani predmetom akejkoľvek garancie, či záruky zo strany 
Dodávateľa. Zmluvný partner berie na vedomie, že Dodávateľ nezodpovedá za 
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stav a funkčnosť Software, jeho kompatibilitu so zariadením Zmluvného partnera, 
rovnako tak ako za prípadné zmeny Software vykonané v priebehu platnosti 
Licencie. 

7.3 Licenciu k Softwaru získava Zmluvný partner okamihom úplného zaplatenia 
celkovej ceny za Licenciu k dotknutému Software. 

7.4 Zmluvný partner je povinný užívať Software v súlade s licenčnými podmienkami 
(užívacími právami) Microsoft vzťahujúcimi sa k danému Software. Zmluvný 
partner sa zaväzuje uhradiť Dodávateľovi všetku ujmu, a to aj nemajetkovú, 
vzniknutú Dodávateľovi v dôsledku porušenia podmienok Licencie zo strany 
Zmluvného partnera, a to v plnej výške. Všetka ujma vzniknutá Dodávateľovi 
uplatnením nároku sankčnej povahy zo strany spoločnosti Microsoft je považovaná 
Zmluvnými stranami za preukázanú. Za majetkovú ujmu sa považuje aj vznik dlhu. 
Ustanovenie ods. 7.3 Zmluvy sa pre tento prípad nepoužije. Porušenie licenčných 
podmienok Microsoft zo strany Zmluvného partnera je považované za podstatné 
porušenie zmluvných povinností Zmluvného partnera. 

8. Sankcie 

8.1 Pre prípad omeškania Zmluvného partnera so zaplatením faktúry je Zmluvný 
partner povinný zaplatiť Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dlžnej 
čiastky za každý začatý deň omeškania. 

8.2 V prípade zavineného omeškania sa Dodávateľa so zabezpečením poskytnutia 
Licencie vzniká Zmluvnému partnerovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
z Ceny za dotknutú Licenciu za každý začatý deň omeškania. 

8.3 Zmluvné strany výslovne obmedzujú právo na náhradu škody, ktorá môže vzniknúť 
pri plnení tejto Zmluvy jednej zmluvnej strane, a to na celkovú čiastku vo výške 
4.000,- EUR. Poškodená strana musí škodu nepochybne a jednoznačne preuká-
zať a vyčísliť. Nepriame a následné škody sa nenahrádzajú. 

8.4 Žiadna zo zmluvných strán nemá povinnosť nahradiť škodu spôsobenú porušením 
svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ak jej bránila v ich splnení niektorá 
z okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle § 374 Obchodného zákonníka. 

8.5 Zmluvná pokuta a náhrada spôsobenej škody sú splatné do 14 kalendárnych dní 
odo dňa doručenia písomnej výzvy na zaplatenie spoločne s príslušným daňovým 
dokladom – faktúrou, zmluvnej strane, ktorá je povinná príslušnú zmluvnú pokutu 
alebo náhradu ujmy zaplatiť. 

8.6 Ak nie je ďalej stanovené inak, zaplatenie akejkoľvek dohodnutej zmluvnej pokuty 
nezbavuje povinnú zmluvnú stranu povinnosti splniť svoje záväzky a rovnako ju 
nezbavuje povinnosti k náhrade škody vzniknutej v súvislosti s porušením jej 
záväzku v plnej výške. 

9. Rozhodné právo a riešenie sporov 

9.1 Práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riadia 
Obchodným zákonníkom a ostatnými príslušnými právnymi predpismi 
slovenského právneho poriadku. 
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9.2 Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie na odstránenie vzájomných 
sporov vzniknutých na základe Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane sporov o 
ich výklade, či platnosti a usilovať sa o zmierlivé vyriešenie týchto sporov. 

10. Dojednanie na zamedzenie korupcie 

10.1 Zmluvný partner prehlasuje, že Plnenie, ktoré je mu poskytované podľa tejto 
Zmluvy Dodávateľom, nepoužije pre účely, ktoré nie sú dovolené platnými 
právnymi predpismi, najmä k akémukoľvek korupčnému, či podobnému konaniu, 
ktoré by malo, v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj Foreign Corrupt 
Practices Act, či UK Bribery Act (ktorých znenie Dodávateľ Zmluvnému partnerovi 
na vyžiadanie poskytne), či bežne uznávanými zásadami etického správania, viesť 
k získaniu akejkoľvek neoprávnenej výhody pre Dodávateľa, či inú osobu.  

10.2 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že v prípade, ak Zmluvný partner poruší 
ktorúkoľvek povinnosť podľa tohoto článku Zmluvy alebo ak sa ukáže akékoľvek 
jeho prehlásenie podľa tohoto článku Zmluvy nepravdivým, je Dodávateľ 
oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, a to k okamihu doručenia písomného 
oznámenia o odstúpení Zmluvnému partnerovi. 

11. Trvanie a ukončenie Zmluvy 

11.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu 
oboma Zmluvnými stranami a nadobúda účinnosť dňa 1.1.2023. Zmluva je platná 
do 31.12.2023 

11.2 Táto Zmluva môže byť písomne vypovedaná aj bez udania dôvodu ktoroukoľvek 
zmluvnou stranou s výpovednou dobou tri (3) mesiace, ktorá začína plynúť 
posledným dňom kalendárneho mesiaca, v ktorom bola písomná výpoveď 
doručená druhej zmluvnej strane a uplynie posledným dňom posledného 
kalendárneho mesiaca výpovednej doby. 

11.3 Dodávateľ je oprávnený túto Zmluvu vypovedať, a to aj len čiastočne, v prípade, 
že nebude naďalej oprávnený poskytovať Plnenie podľa tejto Zmluvy, a to aj v 
dôsledku ukončenia vzťahu s treťou stranou (najmä so spoločnosťou Microsoft), 
ktorý je podmienkou pre existenciu oprávnení Dodávateľa k poskytovaniu Plnenia. 
Dodávateľ je taktiež oprávnený túto Zmluvu vypovedať, a to aj len čiastočne, v 
prípade, že k tomu bude vyzvaný zo strany spoločnosti Microsoft. V prípade 
výpovede Zmluvy podľa tohoto odstavca Zmluvy bude Zmluva ukončená dňom 
doručenia písomnej výpovede Zmluvnému partnerovi, prípadne dňom neskorším, 
ak bude takýto deň v písomnej výpovedi uvedený.  

11.4 V prípade, že ktorákoľvek Zmluvná strana poruší podstatným spôsobom svoje 
povinnosti stanovené touto Zmluvou a nevykoná nápravu ani v primeranej lehote, 
ktorú jej druhá zmluvná strana určí v písomnom oznámení, v ktorom špecifikuje 
povahu porušenia záväzku, vrátane odkazu na túto Zmluvu, je druhá strana 
oprávnená od Zmluvy odstúpiť. Primeraná lehota musí byť vždy dlhšia ako tridsať 
(30) dní. 
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11.5 Odstúpenie od tejto Zmluvy oznámi odstupujúca zmluvná strana druhej zmluvnej 
strane písomne. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú doručením písomného 
oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 

11.6 Bez ohľadu na ustanovenie odstavca 11.4 Zmluvy, Zmluvné strany výslovne 
prehlasujú, že akékoľvek porušenie tejto Zmluvy, ktoré sa týka iba Objednávky, 
alebo akékoľvek porušenie Objednávky, má vplyv len na túto dotknutú jednotlivú 
Objednávku, nie však na trvanie a plnenie podľa ostatných Objednávok. Toto 
ustanovenie sa týka rovnako aj možnosti odstúpiť od Zmluvy, popr. Objednávky, 
pokiaľ nestanoví Zmluva výslovne inak. Pre odstúpenie od Objednávky se použije 
primerané ustanovenie odst. 11.4 Zmluvy. 

11.7 Odstúpením od tejto Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa 
zodpovednosti za škodu, úroky z omeškania, riešenie sporov ani ďalšie 
ustanovenia, z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať aj po zániku účinnosti tejto 
Zmluvy.   

11.8 Účinnosť Zmluvy taktiež zaniká s ukončením relevantnej Zmluvy Microsoft, a to 
spôsobom a v rozsahu, ako je špecifikované v príslušnej Zmluve Microsoft. 

12. Záverečné ustanovenia 

12.1 Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán o predmete tejto Zmluvy 
a nahrádza všetky predchádzajúce ústne a písomné dohody Zmluvných strán. 

12.2 Túto Zmluvu je možné meniť výlučne písomnou dohodou Zmluvných strán vo 
forme číslovaných dodatkov tejto Zmluvy, podpísaných za každú Zmluvnú stranu 
osobou alebo osobami oprávnenými konať v mene Zmluvných strán. 

12.3 Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy ukázalo byť neplatným alebo 
nevynútiteľným alebo sa ním stalo po uzatvorení tejto Zmluvy, tak táto skutočnosť 
nespôsobí neplatnosť ani nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, 
pokiaľ nevyplýva z kogentných ustanovení právnych predpisov inak. Zmluvné 
strany sa zaväzujú takéto neplatné či nevynútiteľné ustanovenie nahradiť platným 
a vynútiteľným ustanovením, ktoré je svojím obsahom najbližšie účelu neplatného 
či nevynútiteľného ustanovenia. 

12.4 Zmluvný partner výslovne prehlasuje, že sa podrobne zoznámil so všetkými 
dokumentami týkajúcimi sa Plnenia, a že žiadne z ustanovenia tam uvedené 
nepovažuje za také, ktoré by nemohol rozumne predpokladať. Táto Zmluva je 
výsledkom obojstranných negociácií Zmluvných strán a Zmluvný partner 
potvrdzuje, že mal možnosť túto Zmluvu individuálne pripomienkovať. 

12.5 Ak má niektorý dokument, ktorým sa táto Zmluva riadi, povahu obchodných 
podmienok, alebo ak je prílohou tejto Zmluvy cenník (ďalej len „Podmienky“), je 
Dodávateľ oprávnený jednostranne Podmienky zmeniť čiastočne aj v celom ich 
rozsahu. Zmluvný partner má v takom prípade právo do 30 dní od oznámenia takej 
zmeny Zmluvu resp. Objednávku dotknutú zmenou písomne vypovedať s 
výpovednou dobou 60 dní, ktorá začne plynúť posledným dňom mesiaca, v ktorom 
bola výpoveď doručená Dodávateľovi. Pokiaľ Zmluvný partner vyššie uvedeným 
spôsobom vypovie Zmluvu resp. Objednávku, má Dodávateľ právo vziať zmenu 
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Podmienok späť, pričom Zmluvné strany sa dohodli, že v takom prípade sa 
Zmluvným partnerom podaná výpoveď ruší a pre Zmluvu resp. Objednávku 
naďalej platia pôvodné Podmienky. Právo ukončiť Zmluvu resp. Objednávku podľa 
tohto odstavca nevzniká, pokiaľ dôjde k zmene Podmienok na základe zmeny 
právnej úpravy alebo v prípade zmeny Podmienok, ktoré nie sú v neprospech 
Zmluvného partnera, alebo ak dôjde k zmene Cenníka v dôsledku zmeny 
preukázateľne vykonanej na strane Microsoftu.  

12.6 Zmluva je záväzná aj pre právnych nástupcov Zmluvných strán. 

12.7 Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú tieto prílohy: 

Príloha č. 1: 
Príloha č. 2: 

Špecifikácia Software 
Kontaktné osoby 
 

 

12.8 Táto Zmluva je uzatvorená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých obe Zmluvné strany 
obdržia po jednom (1) vyhotovení. 

Zmluvné strany po riadnom prečítaní tejto Zmluvy prehlasujú, že Zmluva bola uzatvorená 
po vzájomnom prerokovaní, na základe ich skutočnej, vážnej mienenej a slobodnej vôle, 
pri rešpektovaní princípu poctivosti, spravodlivosti a rovnosti Zmluvných strán. Na dôkaz 
uvedených skutočností pripájajú svoje podpisy. 
 
 
 
 
 
 
 
V Bratislave dňa 30.12.2022 

Ing. Michal Uriča 

Člen predstavenstva 

 

  
V Michalovciach dňa 30.12.2022 

RNDr. Dušan Žaludko  

Riaditeľ školy 
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Príloha č. 1 – Špecifikácia software 
 
 
 
Part 
Number 

Item Name Price Quantity 
Purchase 
Unit 

Total Price 

AAA-
73019 Microsoft 365 A3 for faculty 5,42 €  58 12 3 772,32 €  

AAA-
73021 

Microsoft 365 A3 for students use 
benefit -   €  2320 12 -   €  

      3 772,32 €  
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Príloha č. 2 – Kontaktné osoby 
 
 
 
Tatiana Königsteinová 
e-mail: tatiana.konigsteinova@exe.sk 
phone number: +421 915 708 457 
website: www.exe.sk 
address: exe, a.s. 
GBC5, Galvaniho 19 
821 04 Bratislava 

 
 


